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בִּשְׁנַת1֣
वषर्मा
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
तेस्रो
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
कोरेशको
H3566

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ס פָּרַ֔
पारसको
H6539

דָּבָר֙
वचन
H1697

נִגְלָה֣
प्रकट–भयो
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
दािनएललाईर्
H1840

אֲשֶׁר־
जसको

א נִקְרָ֥
नाम–रािखएको–िथयो
H7121

שְׁמ֖וֹ
नाम
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
बेल्टशस्सर
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
र–सत्य–िथयो
H0571

הַדָּבָר֙
यो–वचन
H1697

וְצָבָא֣
र–युद्ध

גָד֔וֹל
ठूलो

֙ וּבִין
र–बुझ्यो
H0995

אֶת־
उसले
H0853

ר הַדָּבָ֔
यो–वचनलाईर्
H1697

ינָה וּבִ֥
र–समझदारी
H0998

ל֖וֹ
उसलाईर्

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
दशर्नमा–िथयो
H4758

कोरेसको शासनकालको तेस्रो वषर्मा कोरेस फारसको राजा िथए भन्ने खबर दािनयलले पाए। खबर साँचो िथयो अिन यो एउटा ठूलो युद्धको िवषयमा िथयो। 
दािनयलले त्यो बुिझहाले। यो कुरा एउटा दशर्नमा उसलाईर् बताईएको िथयो।

ים2 בַּיָּמִ֖
िदनहरूमा
H3117

הָהֵם֑
ती
H1992

אֲנִי֤
म
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
दािनएल
H1840

הָיִי֣תִי
िथएँ
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
शोक–मनाउँदै
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
तीन
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
साता
H7620

ים׃ יָמִֽ
िदनसम्म
H3117

त्यस समय, म दािनयल तीन हप्ता सम्म दु:खी भएँ।

לֶחֶ֣ם3
स्वािदलो
H3899

חֲמֻד֞וֹת
खाना

א ֹ֣ ל
खाईनँ
H3808

לְתִּי אָכַ֗
खाईनँ
H0398

ר וּבָשָׂ֥
र–मासु
H1320

וָיַיִ֛ן
र–दाखरस
H3196

לאֹ־
खाईनँ
H3808

א בָ֥
पसेन
H0935

אֶל־
मेरो
H0413

י פִּ֖
मुखमा
H6310

וְס֣וֹךְ
र–तेल
H5480

לאֹ־
लगाईनँ
H3808

סָכְ֑תִּי
लगाईनँ
H5480

עַד־
सम्म
H5704

את ֹ֕ מְל
पूरा–नहुन्जेल
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
साता
H7620

ים׃ יָמִֽ
िदनसम्म
H3117

פ
—

मैले राम्रो खाने कुरा खाईन,ँ मैले कुनै प्रकारको दाखरस र मासु खाईन।ँ कुनै प्रकारको तेल टाउकोमा लगाईन,ँ राम्रो लुगा लगाईन तीन हप्ता सम्म मैले केही 
पिन गिरन।ँ

וּבְי֛וֹם4
र–िदनमा
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
बीसां
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
र–चौबीसां
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
मिहनाको
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
पिहलो
H7223

י וַאֲנִ֗
र–म
H0589

הָיִ֛יתִי
िथएँ
H1961

עַל֣
िकनारमा

יַד֧
छेउमा
H3027

הַנָּהָ֛ר
नदीको
H5104

הַגָּד֖וֹל
ठूलो

ה֥וּא
यो–हो
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
िहद्दकेेल
H2313

पिहलो वषर्को चौबीसां िदनमा मैले आफूलाईर् ठूलो नदी अथार्त टाईिग्रस नदीको िकनारमा पाएँ।

א5 וָאֶשָּׂ֤
र–उठाएँ
H5375

אֶת־
मेरा
H0853

֙ עֵינַי
आखँा

רֶא וָאֵ֔
र–देखें
H7200

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

אִישׁ־
एक–मािनस
H0376

אֶחָ֖ד
एक
H0259

לָב֣וּשׁ
लगाएको–िथयो
H3847

ים בַּדִּ֑
सनको–लुगामा
H0906

וּמָתְנָי֥ו
र–उसको–कम्मरमा
H4975

ים חֲגֻרִ֖
बाँिधएको–िथयो
H2296

בְּכֶ֥תֶם
खािलस
H3800

ז׃ אוּפָֽ
उपाजको–सुनले
H0210

मैले मािथ हेरें, र सुतीको लुगा लगाएको मािनसलाईर् देखें। उसले ओपीरको सुनको पटुका कम्बरमा बाँधेका िथए।
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וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
र–उसको–शरीर
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
पुखराज–जस्तो
H8658

יו וּפָנָ֞
र–उसको–अनुहार
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
देखावटमा
H4758

בָרָק֙
िबजुली–जस्तो

֙ וְעֵינָיו
र–उसका–आखँा

ידֵי כְּלַפִּ֣
जल्दै–मशालहरू
H3940

שׁ אֵ֔
आगोका
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
र–उसका–पाखुरा
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
र–खुट्टा
H4772

כְּעֵ֖ין
जस्तो–िथयो

שֶׁת נְחֹ֣
चिम्कलो

קָלָל֑
काँसा
H7044

וְק֥וֹל
र–आवाज

יו דְּבָרָ֖
उसका–शब्दहरूको
H1697

כְּק֥וֹל
आवाज–जस्तो–िथयो

הָמֽוֹן׃
भीडको

उनको शरीर िफरोजा पत्थर जस्तै चहिकलो िथयो। उनको अनुहार िबजुली जस्तै चम्कन्थ्यो, उनको आखँा राँको झं बिलरहेको िथयो, उनका हात र खुट्टाहरू 
टल्काईएको काँसाको भाँडा जस्तै िथए। उनको बोिल भीडको आवाज जस्तै िथयो।

7֩ וְרָאִיתִי
र–देखें
H7200

י אֲנִ֨
म
H0589

דָנִיֵּ֤אל
दािनएलले
H1840

֙ לְבַדִּי
एक्लै–मात्र
H0905

אֶת־
यो
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
दशर्न

וְהָאֲנָשִׁים֙
र–मािनसहरूले
H0376

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָי֣וּ
िथए
H1961

י עִמִּ֔
मसगँ

א ֹ֥ ל
देखेनन्
H3808

רָא֖וּ
देखे
H7200

אֶת־
यो
H0853

הַמַּרְאָה֑
दशर्न

ל אֲבָ֗
तर
H0061

חֲרָדָ֤ה
कम्पन
H2731

גְדֹלָה֙
ठूलो

נָפְלָה֣
पर्‍यो
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूमािथ

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
र–ितनीहरू–भागे
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
लुक्न
H2244

म, दािनयल त्यस दशर्न हेिररहने एक मात्र मािनस िथएँ, मेरो छेउमा हुने कसैले त्यो दशर्न देखेनन्। तर ितनीहरू एकदमै डराएका िथए अिन आफूलाईर् लुकाउन 
भागे।

8֙ וַאֲנִי
र–म
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
बाँकी–रहें
H7604

י לְבַדִּ֔
एक्लै
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
र–देखें
H7200

אֶת־
यो
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
दशर्न

הַגְּדֹלָה֙
ठूलो

את הַזֹּ֔
यो
H2063

א ֹ֥ וְל
र–रहेन
H3808

נִשְׁאַר־
बाँकी
H7604

י בִּ֖
ममा

ח כֹּ֑
शिक्त

י וְהוֹדִ֗
र–मेरो–तेज
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
पिरवतर्न–भयो
H2015

֙ עָלַי
ममािथ

ית לְמַשְׁחִ֔
िवनाशमा
H4889

א ֹ֥ וְל
र–राख्न–सिकनँ
H3808

רְתִּי עָצַ֖
सिकनँ
H6113

חַ׃ כֹּֽ
शिक्त

अिन म एक्लै छोिडएँ, म एक्लैले त्यो महादशर्न हेरें, तर मसगँ केही शिक्त पिन रहेन। म मािनसको पुत्ला जस्तै भएँ। मैले सबै शिक्त पिन हराएँ।

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
र–सुनें
H8085

אֶת־
मैले
H0853

ק֣וֹל
आवाज

דְּבָרָ֑יו
उसका–शब्दहरू
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
र–सुन्दा
H8085

אֶת־
मैले
H0853

ק֣וֹל
आवाज

יו דְּבָרָ֔
उसका–शब्दहरू
H1697

י וַאֲנִ֗
र–म
H0589

הָיִ֛יתִי
भएं
H1961

ם נִרְדָּ֥
गिहरो–िनद्रामा
H7290

עַל־
मुख–मािथ

פָּנַי֖
मेरो–अनुहार
H6440

וּפָנַי֥
र–मेरो–मुख
H6440

רְצָה׃ אָֽ
भुईिँतर
H0776

जब मैले ितनी बोलेको सुनें, म भूईमँा अचेत भएर लडें, जब मैले उनी बोलेको सुनें, मैले आफ्नो अनुहार भूईमँा िनहुराएँ।

וְהִנֵּה־10
र–हेर
H2009

יָד֖
हातले
H3027

נָגְ֣עָה
छँुद्यो
H5060

י בִּ֑
मलाईर्

וַתְּנִיעֵ֥נִי
र–हल्लाउनुभयो
H5128

עַל־
मेरो

י בִּרְכַּ֖
घुडँाहरू
H1290

וְכַפּ֥וֹת
र–हत्केलाहरू
H3709

י׃ יָדָֽ
हातहरूमा
H3027

तब एउटा हातले मलाईर् छोयो। म मेरो हात र घुडाँ टेकेर उिभएँ, म एकदमै डराएँ र म कािमरहेको िथएँ।

וַיֹּ֣אמֶר11
र–भन्नुभयो
H0559

י אֵלַ֡
मलाईर्
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
हे–दािनएल
H1840

אִישׁ־
िप्रय
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
मािनस

ן הָבֵ֨
बुझ
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
वचनहरूलाईर्
H1697

אֲשֶׁר֩
जो

י אָנֹכִ֨
म
H0595

דֹבֵ֤ר
बोल्दैछु
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
ितमीलाईर्
H0413

ד וַעֲמֹ֣
र–खडा–होउ
H5975

עַל־
ितम्रो

ךָ עָמְדֶ֔
ठाउँमा
H5975

י כִּ֥
िकनिक

ה עַתָּ֖
अब
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
पठाईएको–छु
H7971

אֵלֶי֑ךָ
ितम्रो–कहाँ
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
र–उहाँले–बोल्दा
H1696

י עִמִּ֛
मसगँ

אֶת־
यो
H0853

הַדָּבָ֥ר
वचन
H1697

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

דְתִּי עָמַ֥
म–खडा–भएं
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
काँप्दै
H7460

दशर्नको मािनसले मलाईर् भन्यो, “दािनयल परमेश्वरले ितमीलाईर् अितनै प्रेम गनुर्हुन्छ। मैले ितमीलाईर् भन्न लागेको वचनको िवषयमा राम्ररी ध्यान देऊ र उभेऊ, 
मलाईर् ितमीकहाँ पठाईएको हो।” तब उहाँले मलाईर् यसो भन्नुभयो, उठ, म उठें । म अझै कािमरहेको िथएँ िकनभने म डराएको िथएँ।

https://biblehub.com/hebrew/1472.htm
https://biblehub.com/hebrew/8658.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4772.htm
https://biblehub.com/hebrew/7044.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/61.htm
https://biblehub.com/hebrew/2731.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7460.htm


וַיֹּ֣אמֶר12
र–भन्नुभयो
H0559

֮ אֵלַי
मलाईर्
H0413

אַל־
नडराउ
H0408

תִּירָ֣א
हे–दािनएल
H3372

֒ דָנִיֵּאל
िकनिक
H1840

י  ׀כִּ֣
पिहलो

מִן־
िदनदेिख

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
पिहलो
H7223

ר אֲשֶׁ֨
जबदेिख

תָּ נָתַ֧
ितमीले–राख्यौ
H5414

ת־ אֶֽ
ितम्रो
H0853

לִבְּךָ֛
मन

ין לְהָבִ֧
बुझ्न
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
र–तपस्या–गनर्

לִפְנֵי֥
अगािड
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रा–परमेश्वरको
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
सुिनयो
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
ितम्रा–वचनहरू
H1697

וַאֲנִי־
र–म
H0589

אתִי בָ֖
आएको–छु
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
ितम्रा–वचनहरूले–गदार्
H1697

त्यसपिछ फेिर ऊ बोल्यो, “नडराऊ दािनयल, पिहलो िदनबाट नै ितमीले िनश्चय गरेका िथयौ िक परमेश्वरको छेउमा ितमी िवनम्र र िववेकपूणर् रहनेछु। 
परमेश्वरले ितम्रो प्राथर्ना सुन्दै आउँनु भएकोछ, ितमी प्राथर्ना गिररहेका छौ, यसैले म ितम्रोमा आएको छु।

ר 13 ׀וְשַׂ֣
र–शासक
H8269

מַלְכ֣וּת
राज्यको
H4438

ס פָּרַ֗
पारसको
H6539

עֹמֵ֤ד
खडा–भयो
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
मेरो–िवरुद्धमा
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
एक्काईस
H6242

וְאֶחָד֣
र–एक
H0259

י֔וֹם
िदन
H3117

וְהִנֵּ֣ה
र–हेर
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
मीकाएल
H4317

אַחַ֛ד
एक
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
प्रमुख–शासकहरूमध्येको
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
प्रमुख
H7223

א בָּ֣
आयो
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
मलाईर्–सहायता–गनर्
H5826

֙ וַאֲנִי
र–म
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
बाँकी–रहें
H3498

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

צֶל אֵ֖
निजक
H0681

מַלְכֵ֥י
राजाहरूसगँ
H4428

ס׃ פָרָֽ
पारसका
H6539

फारसको राजकुमारले एक्काईर्स िदनसम्म मेरो िवरोध गिररह्यो। तर अचानक, िमकाएल एकजान प्रमुख राजकुमारले मलाईर् सहायता गनर् आए, िकनिक म 
फारस देशको राजासगँ अलमिलएको िथएँ।

14֙ וּבָא֙תִי
र–आएको–छु
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
ितमीलाईर्–बुझाउन
H0995

אֵ֛ת
के
H0853

אֲשֶׁר־
जो

ה יִקְרָ֥
हुनेछ

לְעַמְּךָ֖
ितम्रा–जनतामािथ

ית בְּאַחֲרִ֣
अिन्तमका
H0319

ים הַיָּמִ֑
िदनहरूमा
H3117

כִּי־
िकनिक

ע֥וֹד
अझै
H5750

חָז֖וֹן
दशर्न
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
ती–िदनहरूको–लािग–छ
H3117

म ितमीलाईर् त्यो बताएर सहायता गनर् आएको छु िक भिवष्यमा ितम्रा मािनसहरूमािथ घट्ना घट्नेछ। त्यो दशर्न आउनेवाला समयको िवषयमा हो।”

וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
र–बोल्दा
H1696

י עִמִּ֔
मसगँ

ים כַּדְּבָרִ֖
यी–कुराहरू
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
अनुसार
H0428

תִּי נָתַ֧
मैले–झुकाएं
H5414

פָנַי֛
मेरो–अनुहार
H6440

רְצָה אַ֖
भुईिँतर
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
र–मौन–भएं
H0481

जब उनले मलाईर् त्यसो भने, म बोल्न सिकन अिन आफ्नो अनुहार भुईिँतर िनहुरँाएँ।

וְהִנֵּ֗ה16
र–हेर
H2009

כִּדְמוּת֙
रूपमा
H1823

בְּנֵי֣
छोराहरूको

ם אָדָ֔
मािनसको
H0120

נֹגֵעַ֖
छँुदै
H5060

עַל־
मेरो

שְׂפָתָ֑י
ओठमा
H8193

וָאֶפְתַּח־
र–खोलें

י פִּ֗
मुख
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
र–बोलें
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
र–भनें
H0559

אֶל־
मेरो–अगािड
H0413

הָעֹמֵד֣
खडा–हुनुहुनेलाईर्
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
मेरो–साम्ने
H5048

י אֲדֹנִ֗
हे–मेरा–प्रभु
H0113

בַּמַּרְאָה֙
दशर्नमा

נֶהֶפְכ֤וּ
फिकर्ए
H2015

֙ צִירַי
मेरो–पीडा

י עָלַ֔
ममािथ

א ֹ֥ וְל
र–राख्न–सिकनँ
H3808

רְתִּי עָצַ֖
सिकनँ
H6113

חַ׃ כֹּֽ
शिक्त

त्यस पिछ मािनस जस्तो कोही देखा पयार्। मेरो आेंठ छोयो अिन अगाडी उिभयो। मैले आफ्नो मुख खोलें र बोलें, “महोदय, जब मैले पिहलो दशर्न देखें, यसले 
मेरो मुटु डरले काम्यो मेरो बलनै रहेन।
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וְהֵי֣ך17ְ
र–कसरी
H1963

ל יוּכַ֗
सक्छ
H3201

עֶבֶ֤ד
दासले
H5650

֙ אֲדֹנִי
मेरा–प्रभुको
H0113

זֶ֔ה
यो
H2088

ר לְדַבֵּ֖
बोल्न
H1696

עִם־
यस

נִי אֲדֹ֣
मेरा–प्रभुसगँ
H0113

זֶה֑
यो
H2088

וַאֲנִי֤
र–ममा
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
अबदेिख
H6258

א־ ֹֽ ל
रहेन
H3808

יַעֲמָד־
िटक्न–सक्दैन
H5975

י בִּ֣
ममा

חַ כֹ֔
शिक्त

וּנְשָׁמָ֖ה
र–सास
H5397

א ֹ֥ ל
रहेन
H3808

נִשְׁאֲרָה־
बाँकी–रह्यो
H7604

י׃ בִֽ
ममा

महाशय म तपाईर्कंो दास दािनयल, म कसरी तपाईर्संगँ बात गनर् सक्छु? अिहले सम्म मसगँ उिभनलाईर् बलनै छैन र सास फेनर् पिन सकेको छैन।”

וַיֹּ֧סֶף18
र–फेिर
H3254

וַיִּגַּע־
र–छँुद्यो
H5060

י בִּ֛
मलाईर्

כְּמַרְאֵ֥ה
रूपमा
H4758

ם אָדָ֖
मािनसको
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
र–बिलयो–बनाउनुभयो
H2388

एकपल्ट फेिर त्यो मािनस जस्तो देिखनेले मलाईर् छुए, मलाईर् जब उसले छुयो मैले झन असल अनुभव गरें।

אמֶר19 וַיֹּ֜
र–भन्नुभयो
H0559

אַל־
नडराउ
H0408

א תִּירָ֧
हे–िप्रय–मािनस
H3372

אִישׁ־
शािन्त
H0376

חֲמֻד֛וֹת
ितमीलाईर्

שָׁל֥וֹם
शािन्त
H7965

לָ֖ךְ
ितम्रो–लािग

חֲזַק֣
बिलयो–होउ
H2388

וַחֲזָק֑
र–बिलयो–होउ
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
र–उहाँले–बोल्दा
H1696

֙ עִמִּי
मसगँ

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
म–बिलयो–भएं
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
र–भनें
H0559

ר יְדַבֵּ֥
बोल्नुहोस्
H1696

אֲדֹנִ֖י
मेरा–प्रभु
H0113

י כִּ֥
िकनिक

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
तपाईर्लंे–बिलयो–बनाउनुभयो
H2388

त्यसपिछ उनले भने, “िप्रय मािनस, नडराऊ! बिलयो होऊ।” जब उनी मसगँ बोिलसक्नु भयो, मैले शिक्त पाएँ अिन भनें, “महाशय, दया गरी बोल िकनभने 
तपाईर्लंे मलाईर् बल िदए।”

אמֶר20 וַיֹּ֗
र–भन्नुभयो
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
ितमीले–जान्दछौ
H3045

לָמָּה־
िकन–म
H4100

אתִי בָּ֣
आएं
H0935

יךָ אֵלֶ֔
ितम्रो–कहाँ
H0413

ה וְעַתָּ֣
र–अब
H6258

אָשׁ֔וּב
फकर् नेछु
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
लड्न

עִם־
यस

ר שַׂ֣
शासकसगँ
H8269

פָּרָ֑ס
पारसको
H6539

וַאֲנִי֣
र–म
H0589

א יוֹצֵ֔
जाँदा
H3318

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

שַׂר־
शासक
H8269

יָוָן֖
यूनानको
H3120

א׃ בָּֽ
आउँदैछ
H0935

त्यसपिछ उनले भने, “के ितमीलाईर् थाहा छ म ितमीकहाँ िकन आए? म फारसको राजकुमारसगँ युद्ध गनर् जान्छु। जब म छोडेर जान्छु, त्यस पिछ यूनानको 
राजकुमार आउनेछ।

21֙ אֲבָל
तर
H0061

אַגִּ֣יד
बताउँछु
H5046

לְךָ֔
ितमीलाईर्

אֶת־
जो
H0853

הָרָשׁ֥וּם
लेिखएको–छ
H7559

ב בִּכְתָ֖
लेखमा
H3791

אֱמֶת֑
सत्यको
H0571

ין וְאֵ֨
र–कोही–छैन
H0369

ד אֶחָ֜
एक
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
सहायता–िदने
H2388

֙ עִמִּי
मसगँ

עַל־
यी–कुराहरूमा

לֶּה אֵ֔
मािथ
H0428

י כִּ֥
बाहेक

אִם־
मात्र

מִיכָאֵ֖ל
मीकाएल
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
ितम्रो–शासक
H8269

פ
—

तर म ितमीलाईर् सत्यको पुस्तकमा लेिखएका कुराहरूको बारेमा भन्नेछु। यी राजकुमारहरूको िवरूद्ध माईकल बाहेक मेरो पक्षमा कोही पिन छैन, जसले ितम्रो 
मािनसहरूमािथ शासन गछर्।
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